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O.A. Poiitman

SIBJIEHUE ACCUMWJIAAIUU B CUHTAI'MATUKE:
ACIIEKT IMHAMUKHU

PaccmoTrpenue ABneHNs] acCCUMMIISLIMM BO3MOXKHO B JIBYX aclleKTax — B CTaTUKE U
JUHAMMKE, YTO B U3BECTHOM CTENEHU COOTHOCHUMO C pa3iMueHHEeM aCCUMHUIIALUU UCTO-
PUUECKOH M <«OKMBOW», a TaK)Ke, OTYACTH, aCCUMUIISILIUU B sI3bIKE U peud. i TuHrBuUC-
TUYECKOW WHTEPIIPETAIlMU aCCHMIIATHBHBIX SIBJICHUH OOJBIIOE 3HAYCHUE MMEET pas-
JMUYEHUE TIOHATHI CTAaTHKU M ITWHAMHKH, CBSI3aHHOE B IEPBYIO ouyepelb C MMEHAMHU
H.B. Kpymesckoro, ®@. ne Cocctopa u P.O. SIkob6coHa.

H.B. Kpymresckuii B cBoux yieknusax 1880 r. mo aHTponodoHHKE MPOTHBOIMOCTA-
BUJI CTAaTUKY JUHAMMKE, PACCMaTPUBAIOUIYIO 3BYKH PEUH B 3aBUCUMOCTH OT BPEMEHHOM
MOCIIE0BATEIbHOCTH, MPEANONIAraromieil Kak 3aBUCHMOCTE 3BYKa OT CMEXXHBIX 3BYKOB B
npeaenax KOHKPETHOTO 3BYKOPSa, TaK U CyJh0BI 3ByKa B HCTOPHUYECKOI CMEHE SI3BIKO-
BBIX 3TanoB. B anTponogonuke KpymeBckuii BEIICISET CTATUKY, H3YUIAIOUIYIO YCIOBHS
BO3HUKHOBEHHUS OTIEIBHBIX 3BYKOB, U JMHAMHUKY, M3YYAIOUIYH) YCIOBUS W3MCHCHHMA
3BYKOB, 2 UMCHHO H3MEHEHHH, 00YyCIOBINBACMBIX BIHMSHUEM 3BYKOB JIpyT Ha JIpyTa,
WM M3MEHEHNH KOMOWHAIMOHHBIX (COCYIECTBOBAaHHUE, coexistentia) U 00yCIOBIBae-
MBIX BpPEMEHEM WJIM HU3MEHEHHH  CIIOHTaHEeHMuYecKuxX  (IOCcIeI0BaTeNbHOCTD,
consequentia). [Ipu 3TOM 4enOBEUECKHI 3BYK pacCMAaTPHBACTCS UM TPOSAKO: 1) He3aBH-
CHUMO OT MECTa, T.€. OT COCEJHUX 3BYKOB, U BPEMEHHM; 2) B 3aBUCUMOCTH OT COCEIHHUX
3BYKOB; 3) B 3aBUCUMOCTH OT BPEMEHH, T.€. H3yUCHUE 3ByKa B €0 UCTOPUYECKOM pas-
BuTHH. «llepBoe cocTaBisgeT MpeaMeT aHTPONO(GOHUIECKOM CTATHKH, @ BTOPOE M TPEThE
— IpenIMeT AMHAMHUKH B TOYHOM CMEICTIC CIIOBA, TPEThE — IPEAMET aHTPOIO(OHNIECKON
uctopun» [3: 412].

Otmerum 3xech, uto U.A. bonysn ne Kyprens Taxxke nmpusHaBaj, 4To CTaTHYe-
CKHE U IMHAMHUYECKUE 3aKOHBI Pa3BUTHUSA SI3bIKA SBJIAIOTCSA BBIPAKEHHEM JIBYX €T0 IIPO-
TUBOIIOJIOKHBIX TCHICHINN. «B s13bIKe, Kak W BOOOIIE B PUPOJIE, BCE KUBET, BCE JIBU-
XKeTcsi, Bce u3MeHsaeTcst. CIIOKOWCTBHE, OCTAHOBKA, 3aCTON — ABJICHUE KaXyIIEecs; 3TO
YacTHBIA ciydail OBM)KEHUS IPU yCIOBUM MHUHUMAJIBHBIX M3MeHeHUH. CTaTuKa sI3bIKa
€CTh TOJIbKO YACTHBIA CITydall ero MWHAMUKH WiIu cKopee kuHematukm» [1: 387]. Ko-
HEUHOEe M3MEHEHUe, o boaysHy, HaXOIUTCS B MOJHOI MPOTUBONOJIOXKHOCTU C yCTOMU-
YHBOCTBHIO ¥ CTAOMIIBHOCTBIO SI3BIKA.

[Tonumanue KpyeBCckUM yHopsiIOU€HHOCTH S3BIKOBBIX SIBICHHHM B cHCTEME SA3bI-
Ka OasupyeTcs Ha UCTOPUYECKOM IMOAXOAE K sI3bIKy. OH MOJUEPKHUBACT, YTO MPOLECC
YIOPSIOYEHHS SI3BIKOBOTO MaTepHaia MpOoTeKaeT MapajlyIeIbHO C MPOLIECCOM paspyliie-
HUS CUCTEMHOCTH B OTHENIbHBIX CTPYKTYPHBIX 3BEHBSIX, TaK UYTO MEXIY YHOpPsI0YEH-
HBIMU ¥ HEYTIOPSIOUYEHHBIMI CUCTEMAaMU HET HEMPOXOIUMOU TpaHH.

PaccMaTpuBast SI3bIK KaK MCTOPHUUYECKH W3MEHUYHMBYIO KaTETOPHUIO, IEPHOABI Pa3BH-
THA KOTOPOW HAaXOASITCS B MPEEMCTBEHHOHM CBs3M, KpyIlIeBckuil MPUXOAWT B TO XKE
BpeMsI K BBIBOJIY O HEOOXOAUMOCTH YETKOTO Pa3TPaHMUCHHUS BCEX SI3BIKOBBIX SBJICHUI B
JBYX IUIaHaX — B CTaTHYECKOM M TUHaMHuYeckoM. OTciofa Takue MOHSATHS, KaK CTaTu-
YEeCKUM ¥ AMHAMUYECKUHN 3aKOHBI 3ByKa, 3ByKOCOUETaHMs U 3ByKOBON CHUCTEMBI, CTaTH-
Ka ¥ JUHAMUKa si3plka U Op. B cBoux uccienosanusax H.B. Kpymesckuit crpemusics
BBIICIIUTDH Pa3IMYHbIE HCTOPHUECKUE HACIOCHHUS B SI3bIKE M YCTAHOBUTH COOTHOCHUTEIb-
HYI0 XPOHOJIOTHIO UCCIIENYEMBIX IIPOLIECCOB.
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B yuenun Coccropa U €ro yueHUKOB, IPOTUBOIIOCTABIIEHUE CTATUKUA U TUHAMUKH,
S3BIKa W PEYH, CUCTEMHOCTH M OECCUCTEMHOCTH, OCH OJHOBPEMEHHOCTH M OCH TOCIIe-
JOBAaTEIBHOCTH COOTBETCTBOBAJIO Pa3rPaHUUCHUIO MOHATHI CHHXPOHUH W AUAXPOHHH.
Takoe mpupaBHUBaHNE CUHXPOHUW W CTATUKH IOJBEPTIIOCH CEPbE3HON KPHUTHKE, 0CO-
06erHO co ctopoHbl P.O. SJkoOGcoHa, BO3paKaBIIEro «IPOTUB YITOPHOTO MHEHHS O CTa-
TUYHOM XapakTepe sI3BIKOBOTO Kona» [5: 313] u mpu3HaBaBIIeTO TMHAMUKY KaK HEOTh-
eMJIEMO€ CBOMCTBO sI3bIKAa «B JIOOOH MOMEHT €ro CyIIeCTBOBAaHHUS, B TOM YHCIE U B
CHUHXPOHUI.

«CBsI3b CTaTHKU M JHHAMUKH — 9TO OJHA M3 OCHOBHBIX JUAJICKTUYECKHX aHTHHOMHH, CO-
CTaBJISAIOIINX CaMyI0 CYTh f3bIKa. be3 yuera 3TOro mpoTHBOPEYHs HEBO3MOXHO MOHSTH JHAIICK-
THKY SI3bIKOBOTO Pa3BUTHS. [IOMBITKM OTOXXAECTBUTD, C OHON CTOPOHBI, CUHXPOHUIO, CIIAMUKY T
cdepy NPUIIOKEHUS meneoocul, a ¢ APYroil — ouaxpouuio, OuHamuxy u chepy Mexanuueckor
npuYUHHOCMY HETIPAaBOMEPHO CY)KAIOT paMKH CHHXPOHHH, NPEBPAIalOT UCTOPHIECKOE S3BIKO-
3HaHME B KOHIJIOMEPAT Pa3po3HEHHBIX (PAKTOB U CO3JAIOT MPU3PAUYHYIO U BPEIHYIO WILIIO3UIO O
MPOTIACTH, PA3JEIISAIONICH POOIEMbI CHHXPOHUH U AUaXpoHum» [6: 332].

ITocnecoccropoBckast TMHIBHCTHKA OIMPOBEPIIA COCCIOPOBCKOE OTOXKAECTBIICHHE
IUXOTOMUH «CHHXPOHUSI Versus TUAXPOHUS» U «CTATHKA Versus TAUHAMUKA» U TIOTIOJI-
HUJIa COCCIOPOBCKYIO MOJIENb SI3bIKA, PACCMATPUBAIOUIYIO S3bIK KaK CTaTUYHYIO CHCTeE-
My, «IUHAMHYECKOW KapTUHOW pa3zHOOOpa3HOTO0 M3MEHYHMBOTO KOJa, B KOTOPOW MpH-
CYTCTBYET KaK MHOTO(YHKIIMOHAJIBHOCTE SI3BIKA, TaK U BPEMCHHBIC M IIPOCTPAHCTBEH-
HbIe (haKTOPBI, HCKITIOUeHHBIE COCCIOPOM M3 CHCTEMBI s3biKa» [7: 383].

B nmanHO# cTaThe TMHAMUKA, UMEIOIIAsl CMBICT ONHU30CTH, 0003HAYAET IIEPHOJ, HE-
MIOCPEICTBEHHO 3aTPArUBAONINH JIOICH, a CTaTHKA — «IIEPHOJT 3aBEPIICHUS, TPOCTPaH-
CTBO, TJI¢ BCC HaXOAUT CBOH mpeaem». [Ipu 3ToM cTaTuka ciuBaeTcs ¢ JMHAMUKOMH, HC-
4e3aeT B Hell, Tak 4To 00a BpEMEHHBIX Meproaa Hepasaeaumbl. Ocoboe 3HaueHHe Mpu-
00peTaroT AMXOTOMHH «CTaTHKa-IMHAMHUKA» U «IapagurMaThKa-CHHTarMaTuka». Mc-
MOJH30BAaHUE TAaKOM IBOMYHON KIACCH(UKAIIMOHHOW CHCTEMBI BHOCHT YHOPSIOYCH-
HOCTb, HO BMECTE C TEM B 3TOM MOPSAKE COJEpIKATCs JIEMEHThI JUCTapMOHHHU, 00BsC-
HSIOUIME €r0 MOCTOSTHHOE HapylleHne. BHyTpeHHe 00e CHCTEeMBl He SIBISIOTCS CTaTHY-
HBIMH: UX JJIEMCHTHI ITOCTOSTHHO HAXOJATCS MEXIY coOOH B CI0KHOM M IMPOTHBOPEIH-
BOM MPOTUBOJICHCTBHH.

C IMHAMUYECKON TOYKHM 3pEHUS] aCCUMIUISIMS XapaKTepu3yeTcs Kak Mpolecc, B
OTJIIMYHE OT CTATUYHBIX, «3aCTHIBIINX» (DOPM CIIOBA, B KOTOPHIX MBI IMEEM IIETIO C pe-
3yNIBTATOM ACCHMIIIITHBHOTO NEHCTBUS. OTIUUNUTEIHHON YepTOd acCUMHJISIIUU B -
HaMUKe SIBIISIETCS HE3aBEPIICHHOCTh MpOIlecca, OTpaxkacMas B BapHATUBHOCTH 3BYKO-
BBIX DJIEMECHTOB, B COCYIIECCTBOBAaHMH JBYX IPOM3HOLICHUH, OJHO W3 KOTOPHIX 00Y-
CIIOBIICHO JICHCTBUEM aCCUMHUJISIINH.

B KHBOM SI3BIKE CIIOBO «BCET/a CBS3aHO C APYTUMH CJIOBAaMH U HeceT Ha cebe
CMBICIIOBYIO SHEPTHIO TOTO IIETIOT0, KyZa 3TO CJIOBO BXOAWUT BMECTE C MPOYUMH, U ITY
CBSI3aHHOCTH C IICTIBIM HEOOXOOMMO OTMETHTh W 3a(HKCHPOBATH TEPMUHOIOTHICCKH.
DTO ecTh CHHTarMa cjioBa, CAHTarMaTU4eckuii cjioi B cememe» [4: 39]. B cunrarmaru-
YeCcKOM IUIaHe, T.€. B TIOTOKE PeuH, ACUCTBYET accuMUALus, kotopyto M. JxoyH3 Ha-
3pIBacT KOHTeKcTyasbHOW [9: 130], a . Yopa — «comosioxkeHHOW» (juxtapositional
assimilation) [11: 194].

[IpusHakoBass 6a3a aCCHMWJISIIMM COTJIACHBIX B CHHTarMaTHKE BKIIIOYAeT clie-
JYFOIIIKE TPYIIBI MPU3HAKOB: a) MECTO 00pa3zoBaHus, 0) crrocod 00pa3oBaHUs 3ByKa, B)
YYacTHe TOJIOCOBBIX CBS30K.
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A. Accumunsiyusi no mecmy 00pa306anUst CO2AACHO20 TAET CICIYIOIHE MEPEXOIbL:
1) n > m noJ BAMSIHEEM Tocienyroero [p, b, m] 2) n >y nepexn [g, k]; 3) m > 1 me-
pen [g, k]; 4) d > b nepen [b, m, p]; 5) d > g nepen [p, b, m] unu [g, k]; 6) t > k o
BIMsHEEM nocnenyromux [k, g]; 7) t > p nepen [p, b, m].

1) [Tepexoa n > m 1OJ BIMSHAEM TOCIEIYIOIIETO [p, b, m] HaOMrOMaeTCs HA CThI-
Ke, HallpuMep, CICeNYIOUINX CIIOB: ten minutes, one more, on me; in business; gone
past; gone back; ten men; done professionally, in bed; on purpose; Tin Pan Alley. He-
KOTOpBIE OpUTaHCKHE (OHETHUCTHI OTMEUAIOT, YTO B OBICTPOW HENPUHYKIACHHOW WIIH
HEOpEXKHOU peun [n] mepeXxoauT B [m] He TOJBKO neped, Ho U nocie [p, b, m] [8: 143].

2) Iepexox n > 1 nepen [g, k]: ten kings, on course, in camp, he can go, in quite,
can get , Mexican games, been concentrating ; [ don’t care, one cup , main gate .

3) m >y nepen [g, k]: I'm going,, I'm coming , I'm conscious , I'm grateful [2:
59-60].

4) d > b niepex [b, m, p]: you 'd better; good boy, good morning ; would be; a good
man; good people; hard problem; hard blow; broad beans; hundred pounds; vangard
movement, said Piglet; hard path ; I had plenty ; which had been left; it would be pru-
dent .

5) d > gmnepen [g, k]: a good cook ; Good God ; a good girl ; salad cream ; hard
case ; hard ground ; armoured car ; bad cold ; red gate .

6) t > k mox BmusiHueM nocnenywomux [k, gl: get going,; that kind ; that golfer;
that girl ; at Glassgow ; white coat ; what kind .

7) t > p nepen [p, b, m]: right place ; bright boy ; that place ; that book ; white
bird; not me.

b. Accumunsyusi no cnocoby obpazosanus coenacrhoeo peanu3yercs B BUae mepe-
xo070B: 1) s > & nepen [j, 8, CG; 2) z> G nepen [j, 6 , C ]; 3) té> t mepen [j]; 4) d >
dC mepen [j]. AccumunsatuBHbIe Iepexos S >é , z >C, a takke tj > té, dj > dC ne-
pen [j] uHOTAa HA3BIBAIOT «CPAIICHHOW acCUMMIISIMEH» (coalescent assimilation) [12:
55].

1) Ilepexox s > & Habmomaercs nepen [j, ,C] B just shut the door ; this year;
this shop; six yards ; yes, you can ; in case you forget ; once you get going ; face your
friend ; nice shoes ; Goodge Street.

2) Mepexon z > G mepen [j, 6,CG] Habmogaercs B ClIeAyIOMNX KOMOHUHAIIUSIX
cloB: these shoes ; these shops ; those shops, where’s yours in all these_ years ;
please, shut the door ; as you like ; as yet ; does she ; is your box ready?; are these
your books?; butcher’s shop; Financial Times Share.

3) Hepexon t > té nepen [j] B can’t you do it ; about you, wouldn’t yvou .

4) Mepexoa d > dG B would you ,; could you,; did you ; mind you.

B. Accumunayus no enyxocmu/36onkocmu 3aTparuBaeT mepexonsl: 1) z > s mepen
TJIyXUMU COTJIaCHBIMH; 2) v > f mepen riryxumu coriacubiMu; 3) d > t mepen [0].

1) Ilepen rIyXuMH COTIACHBIMH OCYIIECTBIISICTCS MIEPEXON Z > § B his sister; his
socks ; is staying ; is trying ; he has to.

2) [lepen TIyxuMH COTJIAaCHBIMH 3BYK v TiepexoauT B f (mepexon v > f) B cre-
IyIOIIUX puMepax: have to do; five past  two.

3) lepen [0] 3BYK d iepexoaut B ¢, T.c. d > t:/ should think so.

B OpicTpoit HepopMaTEHON pedr THIIMIHO EHCTBYET aCCHMIIISINS COTTIACHBIX [t,
d, n] mepex BeMSIPHBIME WM TaOUATBHBIME COTTACHBIMH. [Ipy 3TOM MPOUCXOIUT Tepe-
xon [t] + [b], [t] + [m] > [m?pb], [?pb], [?7pm], Tak 4TO [t] HE peaym3yeTcs — BMECTO
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HETO MOSBJISICTCS] TOPTAaHHBIA MPUCTYII, HanpuMmep: amount by [* ¥ mau?p bai], Great
Britain [ grei?p P brit*xn), thirty feet wide [ 03: ti 'fi:?p=F waid]» [2: 58].

3aMeTUM, YTO «aHTJIMYaHEe HE 3aMCHSIOT CHJIBHBIC COTIIACHBIC CIA0BIMH B CIIOBO-
coueranusax Tumna black box, great day», koTopbie mpousHocsTcsa [ blek P boks],
[ greit #dei], a He [P bleg HPboks], [Fgreid Hdei]» [10: 103]. B ObicTpoii He-
OpexKHOM peur MOCIe0BATEIbHOCTH COrTacHbIX [nt] u [nd], BcTpeuasich mepen mocie-
JYIOIUMHU TYOHO-TYOHBIMH U 33IHESI3BIYHBIME COTJIACHBIMH, MOTYT MPE0OPa30BhIBATE-
¢Sl COOTBETCTBEHHO B [mp] win [gk] 1 B [mb] wim [ng], npuaaBasi cJIOBY «3K30THYEC-
CKYI0» MPOM3HOCHUTEIbHYIO (hopMmy: B plant pot; stand back; plant carrots; stand
guard; wasn’t good enough, different kinds, he wasn’t being nasty. AHaIOTUYHBIM 00-
pa3om nocinefoBatenbHoCcTH [dnt] 1 [tnd] MOTYT U3MEHSTBCS «BIUIOTH 10 HEY3HABAEMO-
CTH», a UIMeHHO - [dnt], [tnd] > [gnk], [bmp], Hanpumep, B couldn’t come; couldn’t be;
hadn’t told .

Bo MHOrmx cnmyyasx acCUMHWIISAILUS JEHCTBYeT COBMECTHO ¢ anusuel. Tak, soft
cloth B monHoO# (opme 3ByuHT Kak [ soft P klob]; mpu acCUMUIAIIMOHHOM BO3ICHCT-
Bun: [ sofk $klo0]; mpu Hammuum snusun: [ sof P klo0]. Um: steak and kidney
[#steik n Fkidni], by and by [Fbai *m P bail, the small marrows have far more
flavour and can be cooked in a number of ways [0% = soft 2 maerouz hev # fa: = mo:
FPleivk Jn kdxm bi Fkukt in * PnAmbor *v Pweiz]; it won'’t catch fire [it
Fwounk Fkaté FHfaik], [it Fwoun Fkaté Hfaikx]; don’t be late [ doump bi
F leit]; second group [ sek*xy F gru:pl; stand by [ stemb P bail; I don’t believe it
[ai P doum(p) Pbli:v it]; won’t go ['woun?k 2 goul; stay in your seats [ stei m jo
P sits].

W30k eHHbIC SI3BIKOBBIC (DaKThl CBUACTEILCTBYIOT O IMIMPOKOM, BCEITPOHUKAOIIIEM
JNEUCTBUH aCCUMIIISILIUK M O «IPHUYYAIHBOCTH» BO3MOXKHBIX PE3yJITATOB 3TOTO JAeiCT-
Busl. B psifie ciyuaeB u30BITOYHAS CTCIEHD ACCHMUIISAIIMU MOYKET TPUBOJIUTH K HEOHO-
3HAYHOCTH BBICKa3bIBaHUS U, COOTBETCTBEHHO, K HETIOHUMAaHUIO: come and sip/sit by the
fire [kAm m F'sip bai 0k Ffaix]; you need some hop/hot manure [ju $ ni:d sm
Fhop m* P njud]; they are a pair of ripe/right foolz [de* Praip P pekx kv Ffu:lz]
[12:55].
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